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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council

Cofnodion y pwyllgor a gynhaliwyd yn Neuadd yr Eglwys Llanddeiniol ar 07 Rhagfyr 22

Minutes of the meeting held in the Llanddeiniol Church Hall on 07 December 22

1. Presennol / Present:
Glyn DAVIES (GD), Clir. Gwyn W. EVANS (GE), John EVANS (JE), Charles GREEN
(CG), Gwyn JONES (GJ; Cadeirydd dros dro), Morris JONES (MJ), Sharon RICHARDS
(SR)
Clerc / Clerk: Eifion ROBINSON
Cymuned / Community: Peter CROWTHER (PC), David INSHAW (D1),

2. Ymddiheuriadau / Apologies:

Gareth FLYNN, Donald MORGAN, lestyn TUDUR-JONES
3. Datganiadau Diddordeb / Declaration of Interest:

Dim datganiad / None declared
4. Cofnodion / Minutes:

Cynigwyd cofnodion cyfarfod 2 Tachwedd 2022 fel rhai cywir —gan fod y
Gadeirydd a’r Is-Gadeirydd yn absennol, ni llofnodwyd y ddogfen.

The minutes of the meetings of the 2 November 2022 were approved by the
councillors present — due to the absence of the Chairperson and Vice-Chairperson,
the document was not signed.

5. Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Cleanorol / Open Matters and Actions from the
Previous Meeting:

Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action
1 19/10/2022_Ceredigion Technical | Clerc wedi darparu sylwadau fel adborth ar | GE i ddarparu copio'r
Services: gynigion gan CSC. cynigion i DI
Terfynau Cyflymder / Speed Limits GE: y diweddariad gan CSC yw y bydd GE to provide copy of
ymgynghoriad cyhoeddus yn digwydd o fis | proposals to DI
Mawrth.

Clerk has provided agreed comments as
feedback on proposals from CCC.

GE: the update from CCC is that public
consultation will take place from March.

2 14/10/2022_Tracy Gilmartin: Clerc wedi ychwanegu'r gwybodaeth a | Eitem ar gau.
Royal British Legion’s new grant dolen ar wefan y gymuned. Item closed.
scheme for veterans and their Clerk added information and link on
families community website.

3 14/10/2022_Carys Huntly: Clerc wedi ychwanegu’r gwybodaeth a Eitem ar gau.
Mannau Croeso Cynnes Ceredigion dolen ar wefany gymuned. Item closed.
Warm Welcome Space Clerk added information and link on

community website.

4 18/10/2022_Tracy Gilmartin: Clerc wedi ychwanegu'r gwybodaeth ar Eitem ar gau.
Welsh Language being used in wefan y gymuned. item closed.
online fraud attempts... Clerk added information on community

website.

5 20/10/2022_Vik Wood: Clerc wedi ychwanegu’r gwybodaeth ar Eitem ar gau.




Ymateb i'r argyfwng costau byw yn
ein cymunedau / Responding to
the cost of living crisis in our
communities

wefan y gymuned.

Clerk added information on community
website.

Item closed.

6 25/10/2022_Lee Denny: Siaradodd GE & Bethan (Stordy Wyre) a Clerc - cael cadarnhad
National Shortage for defibrillators | hysbysodd nad oes angen cysylltiad ysgrifenedig o
(AED) and accessories. We can trydanol ar bob cabinet diffibriliwr — nid dderbyn cyfrifoldeb
help! oes angen cysylitiad trydanol yn uned am gynnal a chadw

Llanrhystud. diffibriliwr.

Siaradodd CG a Bethan hefyd ac, fel GE — holwch pwy sy’n

ceidwad yr uned, mae'n hapus i fod yn gyfrifol am

gyfrifol am gynnal a chadw'r uned. ddiffibriliwr

GD - ydy Bethan yn gwbl ymwybodol o Lianddeiniol ac a oes

gyfrifoldebau? A oes angen cyflenwad angen cyflenwad pwer

pWer ar yr uned yn Llanddeiniol? arno.

GE spoke with Bethan (Stordy Wyre) who Clerk - obtain written

informed that not all defibrillator cabinets | confirmation of

require electrical connection — acceptance of

Llanrhystud’s unit does not. responsibility for

CG also spoke with Bethan and, as defibrillator upkeep.

custodian of the unit, she is happy to be GE - enquire as to

responsible for the upkeep of the unit. who is responsible for

GD - is Bethan fully aware of Llanddeiniol’s

responsibilities? Does the unit in defibrillator and

Llanddeiniol require a power supply? whether it requires
power supply.

7 06/10/2022_Tracy Gilmartin: Clerc ddim yn gallu gwneud cais am Eitem ar gau —
Dyddiad Cau ar gyfer Ceisiadau i becynnau Lleoedd Lleol i Natur newydd cynnydd i'w gyflawni
Leoedd Lleol i Fyd Natur / Closing | gan fod angen neilltuo ardaloedd ar gyfer | drwy eitem 5.13 isod.
Deadline for Applications to Local | gweithredu pecynnau natur — nid yw Item closed — progress
Places for Nature cymuned Llanrhystud ar hyn o bryd. to be achieved

Clerc unable to apply for new Local Places | through item 5.13
for Nature packages as areas for below.
implementing nature packages need to

have been assigned — Llanrhystud

community are not yet at this stage.

8 10/10/2022_Linda Cook: Clerc wedi anfon yr ymholiad ymlaen at Eitem ar gau.
Follow up from The Hedgehog Anwen yn yr ysgol i weld a oes diddordeb Item closed.
Highway Project Enquiry mewn prynu pecyn; dim ymateb eto.

Clerc forwarded enquiry to Anwen at
school to see if there is interest in
purchasing a pack; no response yet.

9 I.TUDUR-JONES: Mainc ar ben Clerc wedi gwirio’r cofrestr asedau — nid Clerc i wirio'r ddogfen
Stryd yr Eglwys wedi pydru yw'r manylion yn benodol ar ba feinciauy | yswiriant am fwy o
/ Bench on the top of Church mae'r gymuned yn berchen arnynt. fanylion.

Street is rotten Clerk checked asset register — details are Clerk to check
not specific on which benches are owned insurance document
by community. for more detail.

10 D.WRIGHT: Parcio ceir yn rhwystro | Dim gweithred wedi penodi Eitem ar gau.
mynedfeydd ramp; hefyd, nid oes | y, gctions assigned Item closed.
mynediad ramp y tu allan i Feifod.

[ Cars parking blocking ramp
access points; also, there is no
ramp access outside Meifod.
11 C.GREEN: Mae'n debyg bod 7 bin GE wedi gofyn am wybodaeth gan CSC GE i ddiweddaruyny




yn cael eu gwagio gan y cyngor
ond dim ond 6 sydd i'w cael —
allwn ni gael biniau ym mhen
gogleddol y pentref? / Apparently
7 bins are emptied by the council
but only 6 can be found — can we
have bins in North end of village?

ynghylch lieoliadau'r 7 bin sy'n cael eu
gwagio ar hyn o bryd; nid oes unrhyw
ymateb wedi dod. Awgrymodd GE y dylid
gosod bin ym mhen gogleddol y pentref a'i
adnabod fel y 7% bin.

GE requested information from CCC
regarding the locations of the 7 bins
currently being emptied; however, no
response has come. GE suggested that a
bin be placed in the North end of the
village and be identified as the 7" bin.

cyfarfod nesaf os
derbynnir ymateb gan
CSC.

GE to update in next
meeting if response
received from CCC.

12 G.DAVIES: A ellid ceisio cyfieithydd | GE wedi rhannu gwybodaeth gan CERED, Y Cynghorwyr a'r
ar gyfer cyfarfodydd cymunedol lle mae offer cyfieithu ar gael yn rhad ac Clerc i gasglu mwy o
fel y gellir eu cynnal yn Gymraeg a | am ddim; hefyd, crybwyliwyd y gellid wybodaeth erbyn y
Saesneg yn y dyfodol? / Could a cysylitu 4 chyfieithwyr swyddogol y Cyngor | cyfarfod nesaf i symud
translator be sought for Sir, er nad ydynt fel arfer yn fodlon y mater hwn yn ei
community meetings so that they | gweithio gyda’r nos. flaen.
can be conducted through Welsh Clerc wedi hysbysu bod gwybodaeth am Councillors & Clerk to
and English in future? gostau cyfieithu wedi ei dderbyn trwy gaother more

fanylion cyswilt a ddarparwyd gan CG information by the
(Cymdeithas Cyfieithwyr Cymru) - £45/awr | next meeting to

(2 awr lleiafswm) + 0.45c y filltir costau progress this issue.
teithio.

GE shared information from CERED, where

equipment for translation is available free

of charge; also, mentioned that official

County Council translators could be

approached, although they typically aren’t

willing to work evenings.

Clerk informed that information on costs

for translation was obtained through

contact details provided by CG (Cymdeithas

Cyfieithwyr Cymru) - £45/h (2 h min.} +

0.45p per mile travel costs.

13 Partneriaeth Natur Lieol Clerc wedi dosbarthu'r wybodaeth y Cynghorwyr i
Ceredigion — Cyflwyniad byr gan gofynnwyd amdani i'r Cynghorwyr ac wedi | adolygu'r wybodaeth
Rachel Auckland / Ceredigion cofrestru ar gyfer cyichlythyry a ddosbarthwyd.
Local Nature Partnership — A short | Bartneriaeth Natur Leol. Cafodd y Clerc i drefnu cyfarfod
presentation by Rachel Auckland cynghorwyr wybod am barodrwydd Rachel | gyda Rachelyny

Auckland i gyfarfod ym mis lonawr i drafod | flwyddyn newydd.
cyfleoedd posibl ar gyfer prosiectau o’r Councillors to review
fath yn ein cymuned. distributed
Clerk has distributed the requested information.
information to the Councillors and Clerk to schedule
registered for the LNP newsletter. meeting with Rachel
Councillors were made aware of Rachel in the new year.
Auckland’s willingness to meet in January
to discuss possible opportunities for such
projects in our community.

14 | Y Griwp Ffyrdd / The Road Group Mae'r Gnirp Ffyrdd wedi drafftio llythyr ar | Clerci gysylitu a'r

(David Inshaw)

Dim atebion ystyrlon neu
wirioneddo! wedi'u darparu gany
Cyngor Sir, dros y 5 mis diwethaf,
i'r cwestiynau rhesymol ynghyich
yr astudiaeth dichonoldeb i

ran y Cyngor Cymuned, a ddosbarthwyd i'r
Cynghorwyr i'w adolygu — ni ofynnwyd am
newidiadau ac felly cytunwyd y gellir
arwyddo’r llythyr a’i anfon at Brif
Weithredwr CSC, cc Ben Lake, Elin Jones.
The Road Group have drafted a letter on

Cadeirydd a gofyn i'r
llythyr gael ei lofnodi
cyn gynted a phosibl.
Clerc i anfon llythyr,
fel atodiad i'r e-bost,
at y partion




Iwybrau diogel.

Mae’r Grwvp Fyrdd yn hynod
bryderus a rhwystredig oherwydd,
yn 6l cyfaddefiad y Cynghorydd
Evans ei hun, nid yw'r sefylifa’n
gwella.

No meaningful or actual answers
provided by the County Council,
over the last 5 months, to the
reasonable questions regarding
the feasibility study into safe
routes.

The Road Group are extremely
concerned and frustrated as, by Clr
Evans’ own admission, the
situation is not improving.

behalf of the Community Council, which
was distributed to Councillors for review —
no amendments requested and so it was
agreed that the letter can be signed and
sent to the CEO of CCC, cc Ben Lake, Elin
Jones.

perthnasol.

Clerk to contact the
Chair and request the
letter be signed as
soon as possible.
Clerk to send out
letter, as attachment
to email, to the
relevant parties.

15 Cais Cynllunio - Grin y Pentref Cadeirydd yn absennol — dim diweddariad | Clerc i ofyn am
Planning application - Village Chair absent — no update ddiweddariad gan y
Green Cadeirydd.

Clerk to request
update from Chair.

16 Mae'r ddwy amserlen GE - dim diweddariad GE i ddiweddaruyny
awtomataidd yn dal i ddangos GE — no update cyfarfod nesaf
enw anghywir y pentref a'r GE to updote on
lleoliad. progress
Two automated timetables
displaying wrong info

17 Cylch a phostyn bwi achub ym GE wedi gofyn i'r Cyngor Sir am fwy o GE i ddiweddaru yn y
maes parcio'r traeth - gallai arwyddion / gwell arwyddion i leoliad y cyfarfod nesaf
gwelededd y postyn a'r cylch fod cylch bywyd — dim ymateb eto. GE to update an
yn well gan ei fod yn hawdd ei GE has asked County Council for more / progress
guddio gan faniau sydd wedi better signage to location of the life ring —
parcio. no response yet.

Lifebuoy ring and post at beach
car park - visibility of the post and
ring could be better as it is easily
obscured by parked vans.

18 Creu cynllun ailwampio’r cae CG wedi siarad 3 Gill Byrne a oedd wedi Clerc i gysylitu 4 Gill i
chwarae. gobeithio mynychu'r cyfarfod, ond yn drefnu presenoldeb
Itemisation of playing field anffodus ni allai ddod y tro hwn. yn y cyfarfod nesaf.
refurbishment GE wedi anfon gwybodaeth am y grantiau | Clerk to contact Gill to

sydd ar gael ar gyfer adnewyddu / datblygu | arrange attendance at
- gellid cymhwyso hyn i'r cae chwarae. next meeting.
CG spoke with Gill Byrne who had hoped to
attend the meeting, but unfortunately
couldn’t make it this time.
GE has forwarded information on available
grants for refurbishment / development -
this could be applied to the playing field.
19 Pa ddylanwad sydd gan y cyngor Clerc wedi trefnu cyfarfod rhwng Clerc i hysbysu Alun

cymuned wrth rhoi eu barn ar
geisiadau cynllunio?

What influence does the
community council’s opinions have
on planning proposals?

cynghorwyr ac Alun Harries ar gyfer
Rhagfyr 14°¢ am 18:30.

Mae nifer o gynghorwyr yn methu bod yn
bresennol yn y cyfarfod hwn —
penderfynwyd gohirio hyd nes y gellir dod

Harries o'r cyfarfod
wedi ei ohirio ac
aildrefnu ar ddyddiad
ac amser mwy cyfleus.
Clerk to inform Alun




o hyd i ddyddiad ac amser addas lle gall
mwy / pob cynghorydd fynychu.
Dywedodd y Clerc fod argaeledd Alun yn
gyfyngedig tan ganol Chwefror.

Clerk has scheduled o meeting between
councillors and Alun Harries for 14" Dec at
18:30.

A number of councillors are unable to
attend this meeting — decision taken to
postpone until a suitable date & time can
be found where more / all councillors can
ottend.

Clerk informed that Alun’s availability is
limited until mid-Feb.

Harries of meeting
postponement and
rearrange at a more
convenient date &
time.

20 Planning application A220633 - Clerc wedi ychwanegu sylw ar y porth Eitem ar géu.
Ray O'Dwyer: Proposed cynllunio. Item closed.
kitchen/dining room extension to Clerk added comment on planning portal.
replace existing marquee and
timber building.
21 Parcio yn y gymuned. GE — gwybodaeth wedi ei rhannu gyda'r Dim gweithredoedd
Community parking. Clerc ynglyn a. cyllid sydd ar gael. wedi'u nodi.
GE - information has been shared with No actions specified.
Clerk re. available funding.
22 Un Liais Cymru— DYDDIADAU Clerc heb lwyddo i gyfarfod CG eto. Clerc i drefnu cyfarfod
HYFFORDDIANT MIS HYDREF Clerk has not managed to meet with CG gyda CG i drafod
One Voice Wales — OCTOBER yet. fforwm / gwefan.
TRAINING DATES Clerk to arrange to
meet with CG to
discuss forum /
website.
23 Cyngor Sir Ceredigion — Cynllun GE wedi rhannu gwybodaeth gyda Eitem ar gau.
Grant Cymunedol Ceredigion Phwyllgor y Neuadd Goffa iddynt wneud ftem closed.
Ceredigion County Council — cais os oes diddordeb
Ceredigion Community Grant GE has shared information with Memorial
Scheme Hall Committee for them to apply if
interested
G.EVANS wedi siarad gyda
Pwyligor y Neuadd Goffa
G.EVANS spoke with Memorial
Hall Committee
24 | ). FAITZGERALD — "Jumpers for Clerc a'r Cadeirydd wedi drafftio Hythyr,a | Clerciwneudy
Goalposts" adolygwyd gan gynghorwyr yn ystod y newidiadau
cyfarfod. Rhoddwyd adborth ary angenrheidiol i'r
diwygiadau i'w gwneud. liythyr cytundeb.
Clerk and Chair have drafted letter, which | Clerk to make
was reviewed by councillors during the necessary
meeting. Feedback was provided on amendments to the
amendments to be made. letter of agreement.
25 Facebook — Parc Llanrhystud Dywedodd JE mai Des sy'n gwneud y Eitem ar gau.

Facebook — Lianrhystud park

Bwriedir cynnal a chadw
ddwywaith y flwyddyn i lanhau'r
wyneb.

A biannual maintenance is

gwaith cynnal a chadw ac fel arfer mae e’'n
son os oes unrhyw faterion sydd angen
sylwi arnynt.

Gofynnodd CG a oedd Des yn archwilio'r
man chwarae hefyd.

JE — dim ond yr ardal laswelltog sy'n cael ei

Item closed.




proposed to clean the surface.

chynnal gan Des.

Crybwyliwyd y gallai'r cynghorwyr wneud
archwiliad rheolaidd o'r maes chwarae ac
adrodd yn ystod y cyfarfod misol.
Tynnodd GD sylw at y ffaith nad yw'r
cynghorwyr yn gymwys i gynnal
arolygiadau ffurfiol a phe bai digwyddiad
yn digwydd ar 6l i gynghorydd riportio dim
mater, yna efallai y bydd y cyngor yn
atebol.

Cytunodd y cynghorwyr y byddai
archwiliad ffurfiol yn parhau i fod yn
ddigwyddiad blynyddol fel rhan o'r
adroddiad archwilio meysydd chwarae
ffurfial.

JE said that Des carries out the
maintenance and mentions if there are any
issues he notices.

CG asked whether Des inspects play area
as well.

JE — Des only maintains the grassed area.

It was mentioned that the councillors could
carry out a regular check of the playing
area and report during the monthly
meeting.

GD pointed out that the councillors are not
qualified to carry out formal inspections
and that if on incident occurred following a
councillor reporting no issue, then the
council may be found liable.

Councillors agreed that formal inspection
would remain an annual occurrence as part
of the formal playground inspection report.

26 Mae’r Grivp Diogelwch Traffigam | Cadeirydd yn absennol — dim diweddariad. | Clerc i gysylitu 3'r
gael lythyr ffurfiol gan gyngory Chair absent — no update. Cadeirydd i gael
gymuned ynglyn a gweithio mewn diweddariad ar
partneriaeth; ar hyn o bryd gynnydd.
cytundeb geiriol yn unig sydd Clerk to contact Chair
ganddynt ac hoffant ei wneud yn for update on
ffurfiol. progress.

The Road Safety Group are looking
for a formal letter from the

community council regarding

partnership working, at the minute
the group only has a verbal

agreement and would like to

formalise this going forward.

27 CG: Teimla CG y dylid cynnal y cyfarfod gydag Eitem ar gau.

O ran bod yn agored, tryloywder a
gwybodaeth gymunedol, dylai
cyngor a ddarperir gan/gan Un
Liais Cymru gan unrhyw weithiwr,
mewn cyfarfodydd wyneb yn
wyneb/ar-lein fod ar ffurf cyfarfod
agored.

In the spirt of openness,

Alun Harries ar adeg cyfarfod misol y
cyngor, neu o leiaf fod yn agored i'r
cyhoedd.

Mae GD & GE yn teimlo mai mater i
gynghorwyr yw'r cyfarfod gydag Alun, nid
iddo ateb cwestiynau gan y cyhoedd; ni
ddylai'r cyfarfod ychwaith gael ei gyfyngu
gan y cyfyngiadau amser o'i drefnu fel rhan

Item closed.




transparency and community o gyfarfod ffurfiol o'r cyngor — dylai'r
information, advice provided cyfarfod ag Alun allu ymdrin yn fanwl a'r
by/from One Voice Wales by any pynciau angenrheidiol.

employee, in face-to-face/online Pleidlais: Cyflwynwyd cynnig i gynnal y
meetings should be in the form of | cyfarfod a chynrychiolydd Un Liais Cymru
an open meeting. yn breifat {Cynghorwyr a chynrychiolydd
yn unig)...

Ar gyfer = 6 (GD, GE, JE, GJ, MJ, SR)

Yn erbyn =1 (CG)

CG feels that the meeting with Alun Harries
should be held at the time of the monthly
council meeting, or at least be open for
public attendance.

GD & GE feel the meeting with Alun is for
councillors to seek advice, not for him to
answer questions from the public; nor
should the meeting be limited by the time
constraints of scheduling it as part a formal
council meeting — the meeting with Alun
should be able to cover the necessary
topics in depth.

Vote: A proposal for holding the meeting
with OVW representative in private
{Councillors and representative only) was
put forward...

For = 6 (GD, GE, JE, GJ, MJ, SR)

Against = 1 (CG)

28 C.GREEN: Ymdriniwyd a'r pwnc yn eitem 5.12 Cyfeiriwch at eitem
Rhaid darparu cyfieithydd gan Topic was covered in item 5.12 5.12 .
ddehonglydd proffesiynol ' Refer to item 5.12

achrededig gyda'r holl offer
angenrheidiol i bawb sy'n
bresennol.

Provision of a translator must be
by an accredited professional
interpreter with all the necessary
equipment for all present.

6. Cynllunio / Planning

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
1 10-11-2022 — J Evans — A220788 - Ni chafwyd unrhyw wrthwynebiadau i'r cais.
Removal of condition 5 of planning Gweithredu: ‘Dim sylwadau’ i'w hychwanegu at y porth
permission D1/587/79 - agricultural cynliunio
occupancy condition. No objections were raised to the application.
Action: ‘No observations’ to be added on to the planning portal

7. Gohebiaeth / Correspondence:

l Disgrifiad / Description | Penderfyniad / Decision
Cefnogaeth a Gwybodaeth Cymunedol / Community Support & Information
1 10/11/2022_luliet Morris: CAB Ceredigion Clerc wedi lanlwytho gwybodaeth ar y wefan.
Citizens Advice - extra support for your Dim angen gweithredu pellach.
communities Clerk has uploaded information on the website.




2 25/11/2022_Tracy Gilmartin: Courier Fraud No further action required.
Awareness - please distribute as you see fit...
/ Twyll Cludo
3 27/11/2022_Leanda Wynn: Dyfodol
Gwasanaethau Pediatrig / Future Paediatric
Services
4 Clerc wedi cael posteri i hysbysebu Mannau Croeso

29/11/2022_Partnerships@ceredigion.gov.uk:
RE: Mannau Croeso Cynnes Ceredigion ar
agor / Warm Welcome Spaces open in
Ceredigion 17-11-2022

Cynnes yng Ngheredigion.
Gweithred: Clerc i arddangos posteri mewn leoliadau
addas yn y gymuned.

Clerk has obtained posters to advertise Warm Welcome
Spaces in Ceredigion.

Action: Clerk to display posters in suitable locations within
community.

Materion Traffig-Trafnidiaeth / Transport-Traffic Issues

5 14/11/2022_Gwyn Evans: FW: Grantiau ar GE wedi rhannu'r wybodaeth hon am y grantiau sydd ar
gael i gymunedau a chymdeithasau / Grants gael — cyfeiriwch at eitemau 5.18 a 5.21.
available to communities and associations 14- | Dim gweithred pellach.
11-2022 GE has shared this information on grants available — refer
to items 5.18 & 5.21.
No further action.
6 14/11/2022_Ceredigion HPW Streetworks: Gweithred: Clerc i rannu gwybodaeth ar y wefan.
Cau Ffordd Dros Dro / Temporary Road Action: Clerk to share information on website.
Closure: C1034 Lianddeiniol, Aberystwyth
7 | 22/11/2022_Ceredigion Technical Services: Deellir bod y gymuned yn berchen ary lloches bws ar
Llanrhystud waelod Heol Islwyn, gan dalu ffi rhent enwol (£1) am y tir
y mae'n sefyll arno.
Gweithred: GE i ymchwilio a diweddaru yn y cyfarfod
nesaf
It is understood that the community own the bus shelter
at the bottom of Heol Islwyn, paying a nominal rental fee
(£1) for the land upon which it stands.
Action: GE to investigate and update in next meeting
8 02/12/2022_Ceredigion Press Office: FW: Gweithred: Clerc i rannu gwybodaeth ar y wefan.

Newidiadau i wasanaethau bws yng
Ngheredigion / Changes to bus services in
Ceredigion 02-12-2022

Action: Clerk to share information on website.

Cyllid / Finance

9

03/11/2022_Tracy Gilmartin: FW: NEW
SALARY SCALES FOR CLERKS FOR 2022/23

Gweithred: Clerc i ddod o hyd i wybodaeth am y raddfa
gyflog gywir.
Action: Clerk to find information on correct salary scale.

Polisiau ac Adroddiadau / Policies and Reports

10 | 18/11/2022_Partnerships@ceredigion.gov.uk: | Er gwybodaeth yn unig — dim angen gweithredu.
Ymgynghoriad Cyhoeddus Cynllun Llesiant For information only — no action required.
Lleol 2023-2028 Drafft / Draft Local Well-
being Plan 2023-2028 Public Consultation

Hyfforddiant / Training

11 | 01/11/2022_Wendi Patience: NOVEMBER & Er gwybodaeth yn unig — mae angen i gynghorwyr
DECEMBER TRAINING DATES / DYDDIADAU weithredu os ydynt yn dymuno mynychu sesiwn
HYFFORDDIANT TACHWEDD & RHAGFYR hyfforddi.

12 | 03/11/2022_Gracie Brown: Delivering Wrap- | For information only — action required by councillors

Around Wellbeing Support to Women in the
Workplace At Llanrhystud Community Council

should they wish to attend a training session.




13

07/11/2022_Emily Marie: A Complete Guide
To Successful Influence and Persuasion at

Work

14

11/11/2022_Katie Stewart: Developing

Llanrhystud Community Council Race At Work

Strategy

15

28/11/2022_Emily Marie: Developing

Llanrhystud Community Council Leadership

Strategy

8. Apeliadau / Appeals:

Disgrifiad / Description

Penderfyniad / Decision

10/11/2022_Juliet Morris: CAB
Ceredigion Citizens Advice - extra
support for your communities.

Rydym yn estyn allan i bob cyngor tref a
chymuned yng Ngheredigion a Gogledd
Sir Benfro am gyfraniad ariannol i
gefnogi ein gwaith. / We are reaching
out to every town and community
council in Ceredigion and North
Pembrokeshire for a financial
contribution to support our work.

Fe nodwyd - penderfyniadau i'w wneud ym mis Ebrill.
Noted - decisions to be left until April.

Cyfrifon a Materion Ariannol / Accounts and Financial Matters

9.1. Balansau banc 25.11.2022 / bank balances 25.11.2022:

Cymunedol / community acc. No.: 40-08-09 706492244 £11,881.41
Busnes / business acc. _ No.: 40-08-09 81355120 f 8,563.51
Cyfanswm / Total £ 20,444.92

9.2. Taliadau i'w cymeradwyo / Payments to approve:
9.2.1.Neuadd Eglwys Llanddeiniol / Llanddeiniol Church Hall
9.2.2.ULIC (Hyfforddiant Mehefin) / OVW (Training June)
9.2.3.ULIC {Hyfforddiant Gorffennaf) / OVW (Training July)

9.2.4.Eifion Robinson (am dalu / repayment for CalicoUK invoice)

30.00
17.50
17.50
28.80

s T oo T oo B

10. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community

Dim materion wedi’u codi / No matters raised.




11. Unrhyw faterion arall / Any other business

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision

GD: Ni hysbyswyd y Cyngor am y gwasanaeth Coffa eleni, sydd fel arfer yn
Fel arfer rhoddir rhodd 0 £50 | sbarduno’r rhodd awgrymedig o £50, ac o ganlyniad ni fynychwyd y
i'r Lleng Brydeinig Frenhinol o | gwasanaeth gan aelod o’r cyngor.

amgylch Dydd y Cofio; fodd Gweithred: Clerc i drefnu rhodd o £50 i'r Lleng Brydeinig Frenhinol.

bynnag, nid yw wedi'i wneud
eleni.

Customarily a donation of £50
is made to the Royal British
Legion around Remembrance
Day, however, has not be
made this year.

Council was not informed of Remembrance service this year, which
usually triggers the suggested donation of £50, and as a result the service
was not attended by a member of the council.

Action: Clerk to arrange for a £50 donation to the Royal British Legion.

JE:

DWwr yn casglu ar waelod y
ffordd, ger Moelifor.
Water collecting on the
bottom of the road, near
Moelifor.

Crybwyliwyd JE ei fod yn ymwybodol o bryderon ynglyn 3 famt o ddwr
sy'n casglu ar waelod y ffordd, ger Moelifor.

JE mentioned he is aware of concerns regarding the amount of water
collecting on the bottom of the road, near Moelifor.

GE:

Heol isfoel—Cam 2a 3 i
symud ymiaen.

Heol Isfoel — Phase 2 & 3 to
progress.

Ni orffennwyd y ffordd oherwydd bod angen gorffen y gwaith o osod
goleuadau stryd - ni ddigwyddodd hyn am reswm anhysbys. Fodd
bynnag, mae symudiad yn awr ac mae arian ar gael i gwbthau camau 2 a
3 o'r gwaith.

The road was not finished due to work to install streetlights needing to be
finished - this did not happen for an unknown reason. However, there is
movement now and money is available to complete phases 2 & 3 of the
works.

Cyfarfod nesaf bydd 04 lonawr 2023 am 7.30 yh / Next meeting will be held on 04 January 2023 at 7.30 pm

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: «Z (‘1(04&




